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Karlis Students
(1882-1947)

Dieviskais mirdzums

St jausma savada, ta neiederas

vairs dienas parastas, kas balas tek.
No kurienes, jus, jus, gaidas ceras,

un mirdzums briniskais, kas logos deg?

Pret ziliem talumiem $alc ilgas kratTs,

prom makons sniega pilns gar kuriem slid,
ka senak Betléme reiz lopu katis

lai zvaigznes mirdzums gaiss par katru spid.

Ja tum3a nakts, dej putenis un negaiss,
|ai sirdT dzidra skan un vésmo veésts:
nekas nav pazaudeéts, ko liktens dragaj's,

vél mirdzums dieviskais nav zvaigznés dzésts.

Divine radiance

This strange feeling, it is outside the realm

of these mundane days that pass by, colourless.
Where do you come from, blessed hope

and joyous light, so radiantly glowing in the windows?

My heart yearns for distant blue horizons

where a snow-filled cloud drifts by.

As once so long ago above the stables in Bethlehem,
let the star's radiant light shine over each and everyone.

If the night is dark, if storms and blizzards rage,
let these good tidings sing in your heart:
nothing is lost, which fate has shattered,

the stars have still not lost their divine radiance.



Pronunciation guide for Latvian

Vowels:
a=asin ‘park’ (but short)
a = as in ‘father’ (longer than ‘a’ on its own)
e=asinlet

as ‘a’ in ‘bare’ in words ‘neiederas’, ‘tek’, ‘ceras’, ‘deg’, ‘senak’ (as short as ‘¢’ as in ‘let)
€ = as French ‘er’ in ‘chanter’ (longer than ‘e’ on its own)

as ‘a’in ‘bare’ in words ‘vésmo’ and ‘dzésts’ (longer than ‘e’ on its own)
i =asin ‘bin’
T=as ‘ee’in ‘meet’
u=as ‘00’ in ‘look’
U =as ‘00’ in ‘moot’

Diphthongs:

ai=as ‘ai’ in ‘aisle’

au = as ‘ow’ in ‘brown’, or as in German ‘laufen’

ei=as ‘@’ in late’

ie = as first ‘¢’ in ‘mere’, or ‘ea’ in ‘fear’

0 = as Italian ‘uo’ in ‘uomo’ (used only in words ‘logos’, ‘prom’, ‘makons’, ‘lopu’, ‘vésmo’, ‘ko’)
ui =asin ‘doing’

Consonants:

c=as ‘ts’in ‘bats’

¢ =as ‘ch’in ‘chips”

dz =as ‘ds’in ‘lids’

g=asin ‘goat

j=as 'y in‘yes’

k = roughly as 2nd ‘t’ in ‘constituent’ (a very soft ‘t')
| =roughly as ‘II' in ‘million’

n=asnin‘new’

r =rolled as in German ‘Brot’

s =asin ‘seven’

§ =as ‘sh’in ‘ship’

t=as in ‘lit' (slightly harder than English ‘t)
z=as 'Z in ‘zebra’

Z=as's in ‘leisure’



